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4.14 COLLEGAMENTO AL SERVER UPLD/DWNL 
Nota 
Questa opzione viene utilizzata solo durante l'installazione 
di centrali monitorati da stazioni compatibili. 

Questa opzione permette all'installatore di inoltrare una 
chiamata al server per upload/download. Il server carica nel 
proprio database le informazioni di configurazione di PowerMax 
Pro e può scaricare sul sistema i parametri predefiniti. 

COMUNICAZIONE TEL # NON DEF

DOWNLOADING CHIAMATA FALLITA

DOWNLOAD OK DOWNLOAD FALLITO

Visualizzato
durante il

processo di
chiamata

Visualizzato per 30
sec. circa

accompagnato da
una melodia triste

Se il tel. # UL/DL
server non  è gia

stato definito
(vedi par. 4.5.34)

Se il tel. #
UL/DL server

è gia stato
definito  (vedi
par. 4.5.34)

chiam
ata

fallita

Download
OK

Download
fallito

Visualizzato
durante il

processo di
download

Visualizzato per 30
sec. circa

accompagnato da
una melodia triste

Visualizzato per 30
sec. circa

accompagnato da
una melodia triste

Visualizzato per 30
sec. circa

accompagnato da una
melodia di vittoria

chiam
ata
OK

9. DEFINIRE VOCE

8. PROGR. USCITE

5. DEFINIRE COM.

4. PROG. CENTRALE

3. DEFINIRE ZONE

2. REGISTRAZIONE

1. NUOVO COD INST

INS CODICE

PROG INSTALL

PROG. UTENTE

[Codice installatore]

<OK> PER USCIRE

6. DEFINIRE GSM

7. PROGR. PWRLNK

14. AVVIO UL/DL

11. PROG. UTENTE

10. DIAGNOSTICA

13. NUMERO SERIAL

12. DEFAULT

Modalità
senza

partizione
Modo

partizione

Per accedere tramite
il MODO UTENTE

fare riferimento
alla Figura 4.1a

PRONTO 00:00 P1 PRONTO 00:00

 
Figura 4.14 - Avvio UL/DL 

 
4.15 DEFINIRE LE PARTIZIONI
Questa funzione permette di abilitare e disabilitare la 
funzione partizioni opzionale. Le partizioni permettono di 
dividere il sistema in un massimo di quattro aree 
controllabili indipendentemente. Differenti codici utente 
possono essere assegnati a ogni partizione allo scopo di 
limitare o controllare l’accesso a ogni area. Una partizione 
può anche essere inserita o disinserità senza 
noncuranza dello stato delle altre partizioni del sistema.  
Quando la funzione partizione è disabilitata, zone, utenti 
codici e funzioni saranno funzionanti come in una normale 
centrale PowerMax Pro. Quando la partizione è abilitata, la 
visualizzazione del display viene modificata  
per incorporare la funzione.  15. PARTIZIONE

PROG. UTENTE

INS. CODICE

1. NUOVO COD INST

PROG. INSTALL

[codice installatore]

<OK> PER USCIRE

abilita
disabilita

Per accedere tramite
 il MODO UTENTE

fare riferimento
alla Figura 4.1a

Nota: La Partizione è un funzione opzionale  
Figura 4.15 – Partizione 

 
4.16 WALK-TEST
Questa modalità (vedere Figura 4.1a) consente di 
eseguire, attraverso una procedura guidata, un test 
periodico. È consigliabile eseguito il test almeno una volta  

alla settimana e dopo ogni evento di allarme per accertarsi 
del corretto funzionamento del sistema. 
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5. PROCEDURE DEI TEST
Nota: Il sistema dovrebbe essere verificato da un tecnico 
qualificato almeno ogni 3 anni. 
5.1 Preparazione 
Assicurarsi che tutte le finestre, le porte e tutte le zone non 
siano violate. Se la partizione è abilitata, in un sistema 
PowerMax Pro con Partizione, la centrale mostra lo stato 
della partizione correntemente selezionata. Per esempio, 
se è selezionata la partizione 3, sul display sarà 
visualizzato: 

 P 3   P R O N T O  H H : M M  

Nota: "P3"  si riferisce alla PowerMax Pro Partizione (abilitata). 
Se sul display viene visualizzato “NON PRONTO”, 
interrogare la centrale premendo ripetutamente il tasto 

. La fonte (o le fonti) del problema verranno 
visualizzate e annunciate dalla vocalmente. Adottare le 
misure necessarie alla risoluzione del problema prima di 
eseguire la verifica del sistema (vedere paragrafo 
successivo). 
5.2 Test diagnostico  
È necessario effettuare un accurato test diagnostico per 
verificare l'adeguato funzionamento di tutti i rilevatori del 
sistema. Per effettuare tale test, fare riferimento alla figura 
4.10.  
5.3 Test trasmettitore miniaturizzato 
Effettuare una trasmissione da ciascun trasmettitore 
registrato come unità miniaturizzata (seguendo l'elenco 
della Tabella A2, Appendice A). Utilizzare ciascun 
trasmettitore per attivare la centrale in modalità GLOBALE 
e quindi disattivarlo immediatamente. Premendo il tasto 
GLOBALE del trasmettitore miniaturizzato, l'indicatore 
INSERIMENTO si illumina. 
Per esempio, se è selezionata la partizione 3,  il display 
deve comportarsi come segue: 

P 3  I N S .  G L O B A L E   

Ð 

P 3  P R E G O  U S C I R E   

Nota: "P3"  si riferisce alla PowerMax Pro Partizione (abilitata). 
Emette il segnale di ritardo d'uscita. 
Premere il tasto DISINSERIMENTO del trasmettitore 
miniaturizzato ( ). L'indicatore INSERIMENTO si spegne, 
viene annunciato il messaggio “disinserito, pronto per 
l'inserimento " e sul display viene visualizzato: 

 P 3   P R O N T O   H H : M M  

Nota: "P3"  si riferisce alla PowerMax Pro Partizione (abilitata). 
Verificare la funzionalità del tasto AUX di ciascun 
trasmettitore miniaturizzato, seguendo le informazioni 
fornite dalla Tabella A.2, Appendice A. Verificare che il 
tasto AUX eserciti le proprie funzioni come programmato.  
� Se il tasto AUX (*) è stato programmato come 

“STATO”, premendolo viene visualizzato e annunciato 
lo stato del sistema.  

� Se il tasto AUX (*) è stato programmato come 
“ISTANTANEO” per la partizione 3, premere il tasto 
GLOBALE seguito dal tasto AUX. Il display visualizzerà: 

 P 3  I N S .   I S T A N  

   (alternato a)  
 P 3  P R E G O  U S C I R E   

Nota: "P3"  si riferisce alla PowerMax Pro Partizione (abilitata). 
e comincerà il segnale di ritardo d'uscita. Premere 
immediatamente il tasto DISINSERIMENTO del 
trasmettitore miniaturizzato ( ) per disinserire il sistema. 
� Se il tasto AUX ( ) è stato programmato come “PGM / 

X-10” e abilitato ad attivare una o più unità X-10, 
premendo ( ) si dovrebbero attivare le apparecchiature 
controllate da tali unità. 

� Se il tasto AUX ( ) è stato programmato come “PGM / 
X-10” e abilitato ad attivare l’uscita PGM, premendo ( ) 
si dovrebbero attivare i dispositivi collegati via cavo 
all’uscita PGM. 

5.4 Test ON/OFF  
Le informazioni relative all'assegnazione dell'unità X-10 
annotate nell'Appendice B di questo manuale sono molto 
utili per effettuare questo test. 
Scorrere la tabella nell'Appendice B colonna dopo 
colonna. Se, per esempio, nella colonna “INSERIMENTO 
GLOBALE”  è presente una “X” nelle righe relative alle 
unità 1, 5 e 15, inserire il sistema in modalità GLOBALE e 
verificare che le apparecchiature controllate da queste 
unità si mettano effettivamente in funzione.  
Proseguire allo stesso modo per le colonne seguenti, 
creando lo stato o evento che mette in funzione le relative 
unità. Verificare che tutte le apparecchiature si attivino 
come programmato. 
IMPORTANTE! Prima di eseguire il test su “TIMER” e 
“ZONE”, assicurarsi che queste forme di controllo siano 
permesse, premendo ripetutamente  e verificando 
che sul display sia visualizzato: 

 T I M E R  O N       

e: 
 S E N S O R E  O N     

Una casella nera sulla destra indica che tali funzioni sono 
abilitate. 
Il modo più semplice per verificare l'attivazione 
programmata consiste nel selezionare la voce del menu 
installatore ("10. IMPOSTAZIONI UTENTE") e impostare 
l'orologio del sistema alcuni minuti prima dell'orario di 
attivazione programmato. Una volta eseguito il test, 
ricordarsi di riportare l'orologio all'orario corretto. 

5.5 Test trasmettitore di emergenza  
Effettuare una trasmissione da ciascun trasmettitore 
registrato per una zona di emergenza (seguendo l'elenco 
della Tabella A3, Appendice A). Ad esempio, premendo il 
tasto di trasmissione di un trasmettitore di emergenza 
registrato per la zona 22 per la partizione 1, sul display 
sarà visualizzato:  

 P 1  Z 2 2  E M E R G E N Z A  

     (alternato a)       
 P 1  Z 2 2  V I O L A T A  

Nota: "P1"  si riferisce alla PowerMax Pro Partizione (abilitata). 
Si consiglia di avvertire la stazione di monitoraggio circa la 
conduzione di questo test, oppure disconnettere la linea 
telefonica da PowerMax Pro, per evitare di generare falsi 
allarmi. 
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6. MANUTENZIONE 
6.1 Smontaggio della centrale 
A. Rimuovere le due viti che fissano l'unità anteriore e 

quella posteriore (vedere figura 3.1H). 
B. Rimuovere le 3 viti che fissano l'unità anteriore alla 

superficie di montaggio (vedere figura 3.1A) e 
rimuovere la centrale. 

6.2 Sostituzione della batteria di 
backup 
La sostituzione del pacco batteria è analoga al primo 
inserimento dello stesso (vedere figura 3.1C).  
Inserendo in maniera corretta un pacco batteria nuovo e 
chiudendo accuratamente il coperchio del relativo vano, 
l'indicatore GUASTO dovrebbe spegnersi. Tuttavia, sul 
display comincerà a lampeggiare il messaggio “MEMORIA”  
a causa dell'allarme “manomissione” generato dall'apertura 
del vano batterie. Eliminare tale messaggio inserendo e 
successivamente disinserendo il sistema.  

6.3 Fusibili 
PowerMax Pro ha due fusibili interni a ripristino 
automatico. Pertanto non è necessario sostituire i fusibili. 
Quando si verifica una sovracorrente, il fusibile interrompe 
l'alimentazione. Una volta trascorsi alcuni secondi dal 
ripristino della corrente normale, il fusibile viene 
automaticamente ripristinato, consentendo nuovamente il 
normale flusso di alimentazione. 

6.4 Sostituzione/reinstallazione dei 
rilevatori 
Quando la manutenzione prevede la sostituzione o il 
riposizionamento dei rilevatori, eseguire sempre un test 
diagnostico completo come descritto nel par. 4.10.  
Ricordare! Un segnale debole non è accettabile, come 
descritto al termine della procedura di test. 
 

 

7. LETTURA ARCHIVIO EVENTI 
Nel registro eventi è possibile memorizzare fino a 100 
eventi. È possibile accedere al registro e riesaminare gli 
eventi uno a uno. Se lo spazio disponibile nel registro 
eventi si esaurisce (100 eventi), man mano vengono 
registrati eventi nuovi e quelli meno recenti vengono 
eliminati. 
Vengono  memorizzati anche la data e l'ora di ciascun 
evento. 
Quando si rilegge il registro, gli eventi vengono visualizzati 
in ordine cronologico dal più recente al più vecchio. 

L'accesso all’archivio eventi avviene premendo il tasto 
asterisco  e non attraverso il menu installatore.  
La seguente immagine descrive la procedura di lettura ed 
eliminazione del registro eventi. 
Nota: Fino a 250 eventi possono essere memorizzati 
nell’archivio eventi tramite l’Upload / Download da 
software.

(*)

(**)

(***)

Precedente evento

Ultimo evento

LISTA EVENTICODICE _ _ _ _
(Inserire 4 numeri

cod install)

<OK PER USCIREPULISCI MEM EVENTI

<OFF> PER CANC
(Ritorna al
normale

funzionamento)
 

Figura 7 - Lettura/eliminazione archivio eventi  
* L'evento è visualizzato in due parti, ad esempio, "Z13 allarme" e "09/02/00 3:37 P". Le due visualizzazioni vengono 

alternate numerose volte, fino a quando sarà premuto  per passare all'evento successivo o finché non scade 
il tempo di visualizzazione del registro (4 minuti). 

** Applicabile solo se il codice installatore è stato inserito. 
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APPENDICE A. Indice dei rilevatori e assegnazione del trasmettitore 
A1. Piano di installazione dei rilevatori 
 

Zona 
n. 

Partizione Tipo zona Posizione sensore o assegnazione 
trasmettitore 

(in zone di non allarme o di emergenza) 

Campanello
(Sì / No) 

Controlli 
PGM 

(X = SI) 

Controlli 
n. unità X-10

1       
2       
3       
4       
5       
6       
7       
8       
9       

10       
11       
12       
13       
14       
15       
16       
17       
18       
19       
20       
21       
22       
23       
24       
25       
26       
27       
28       

29 (*)       
30 (*)       

Tipi di zone: 1 = Volumetrica percorso    -2 = Perimetrale  -  3 = Perimetrale percorso  -  4 = Ritardata 1  -  5 = Ritardata 2  -  
6 = Silenziosa 24 h  - 7 = Udibile 24 h  -  8 = Incendio  -  9 = Non-allarme  -  10 = Emergenza  -  11 = Gas  -   12 = 
Allagamento  -  13 = Volumetrica  -   14 = Temperatura  -    15 = Volumetrica Perimetrale  -    16 = Zona Chiave. 
Posizione zone: Annotare la posizione desiderata per ciascun rilevatore. Durante la programmazione è possibile 
selezionare una delle 26 zone disponibili (più cinque zone personalizzabili - vedere figura 4.3 - Definizione zone). 
* Le zone 29 e 30 sono zone cablate. 
A2. Elenco trasmettitori miniaturizzati 

Dati trasmettitori Assegnazione tasti AUX 
N. Partiz Tipo Proprietario Stato o inserimento 

istantaneo 
Controllo PGM Controllo unità X-10 

1    
2    
3    
4    

Contrassegnare le caselle dell'unità X-10 da 
attivare – vedere par. 4.7. 

5    

Indicare la funzione 
desiderata (se disponibile) 
 
vedere par. 4.4.17  
(Tasto Aux). 

Indicare se 
questa uscita 
sarà attivata o no
 
vedere par. 4.7.  1       2       3       4       5  

6    Stato del sistema      Si     No    6       7       8       9     10  
7    Ins. Istantaneo        11     12     13     14     15  
8       
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A3. Elenco trasmettitori di emergenza 
Tx  # Tipo 

trasmettitore 
Registrato nella 

zona 
Nome proprietario 

1    
2    
3    
4    
5    
6    
7    
8    
9    
10    

A4. Elenco trasmettitori non-allarme 
Tx  # Tipo 

trasmettitore 
Registrato nella 

zona  
Nome del proprietario Assegnazione 

1     
2     
3     
4     
5     
6     
7     
8     
9     
10     

 

APPENDICE B. Assegnazione unità X-10 e uscita PGM 
Unità         TIMER Zone No.  

N. dispositivo 
controllato 

INS. 
GLOB.

INS. 
PARZ. 

DISINS. MEM. RIT. 
USC.

TASTO 
AUX 

ON 
Time 

OFF 
Time 

a b c Guasto 
linea 

1             - 

2             - 

3             - 

4             - 

5             - 

6             - 

7             - 

8             - 

9             - 

10             - 

11             - 

12             - 

13             - 

14             - 

15             - 

PGM              
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APPENDICE C. Codici eventi  
Codici eventi ID contatto 

Cod Definizione Cod Definizione 
101 Emergenza 344 Rilevamento 

interferenza RF 
110 Incendio 350 Guasto 

comunicazione 
113 Allarme allagamento 351 Guasto linea telefono 
120 Panico 373 Guasto rilevatore 

incendio 
121 Coercizione 380 Guasto sonda 
122 Allarme silenzioso 381 Guasto supervisione 
123 Allarme udibile 383 Manomissione 

sensore 
131 Perimetrale 384 Batteria scarica RF 
132 Volumetrico 393 Pulizia rilevatore 

incendio 
134 Entrata/uscita 401 Aperto/chiuso 

dall'utente 
137 Manomissione/CP 403 Autoinserimento 
139 Furto verificato 406 Cancellato 
151 Allarme gas 408 Inserimento veloce 
152 Allerta freezer 426 Evento porta aperta 
153 Allerta gelo 441 Inserimento home 

(parziale) 
158 Allerta freddo 454 Mancato 

disinserimento 
159 Allerta caldo 455 Mancato inserimento 
180 Guasto gas 456 Inserimento parziale 
301 Interruzione CA 459 Evento disinserimento 

recente 
302 Batteria di sistema 

scarica 
570 Esclusione 

311 Batteria disconnessa 602 Teset periodico 
313 Ripristino tecnico 607 Modalità walk-test 
321 Suoneria 641 Guasto verifica anziani

Codici eventi SIA 
Codi
ce 

Definizione Codi
ce 

Definizione 

AR Ripristino AC GT Guasto gas 
AT Guasto AC GJ Ripristino guasto gas 
BA Allarme rapina HA Allarme aggressione 

(anticoercizione) 
BB Esclusione rapina LR Ripristino linea telefonica
BC Eliminazione rapina LT Guasto linea telefonica 
BR Ripristino furto OP Notifica apertura 
BT Errore furto/blocco OT Errore inserimento 
BV Furto verificato PA Allarme panico 
BZ Mancata supervisione QA Allarme emergenza 
CF Chiusura forzata RN Ripristino tecnico 
CI Mancata chiusura RP Test automatico 
CL Notifica chiusura RX Test manuale 
CP Autoinserimento RY Fine test manuale 
CR Chiusura recente TA Allarme manomissione 
DA Allerta Temperatura TR Ripristino manomissione 
EA Porta aperta WA Allarme allagamento 
FA Allarme incendio WR Ripristino allarme 

allagamento 
FT Pulizia rilevatore 

incendio 
XR Ripristino batteria sensore

FJ Guasto rilevatore 
incendio 

XT Guasto batteria sensore 

FR Ripristino incendio YR Ripristino batteria di 
sistema 

GA Allarme gas YT Guasto/disconnessione 
batteria di sistema 

GR Ripristino allarme gas YX Servizio richiesto 

 
4/2 Codici eventi 
Nota: La notifica alla stazione centrale è relativa alle seguenti zone: Prima sirena via radio - zona 31, seconda sirena via 
radio - zona 32, GSM - zona 33, prima tastiera bidirezionale (WRDTAST150) - zona 35, seconda tastiera bidirezionale 
(WRDTAST150) - zona 36. 

Allarmi 
N. zona 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 
1a cifra 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
2a cifra 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 

Ripristino 
N. zona 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 
1a cifra C C C C C C C C C C C C C C C D D D D D D D D D D D D D D D 
2a cifra 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 

Guasto supervisione 
N. zona 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 
1a cifra 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 
2a cifra 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D 

Batteria scarica 
N. zona 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 
1a cifra 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 
2a cifra 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D 

Inserimento forzato – 8 utenti 
User No.  1 2 3 4 5 6 7 8 
1a cifra A A A A A A A A 
2a cifra 1 2 3 4 5 6 7 8 
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Esclusione zona  
N. zona 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 
1a cifra A A A A A A A A A A A A A A A B B B B B B B B B B B B B B B 
2a cifra 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 

Panico / attivazione 24 ore - 8 utenti 
User No.  1 2 3 4 5 6 7 8 Panico CP Coercizione  
1a cifra 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
2a cifra 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A 

Inserimento PARZIALE  e GLOBALE (chiusura) 
Utente No.  1 2 3 4 5 6 7 8 Eliminazione 

allarme 
Chiusura 
recente 

1a cifra E E E E E E E E E E 
2a cifra 1 2 3 4 5 6 7 8 9 C 

Disinserimento (apertura) 
Utente No.  1 2 3 4 5 6 7 8 
1a cifra F F F F F F F F 
2a cifra 1 2 3 4 5 6 7 8 

Guasto 
Evento  Erro

re 
fusib

ile 

Ripristi
no 

fusibile

Interferen
za 

Fine 
interferen

za 

Guasto 
AC  

Ripristi
no AC 

Batteria 
scarica 

CPU  

Ripristino 
batteria scarica 

CPU  

Manomi
ssione 

CP  

1a cifra 2 2 2 2 1 1 1 1 1 
2a cifra C D E F 1 2 3 4 6 

 
 

Evento  Ripristino 
manomission

e CP  

Mancanza di 
attività 

Ripristino 
COM. e 
LINEA  

Test di 
entrata 

Test di 
uscita 

Auto Test 

1a cifra 1 1 1 1 1 1 
2a cifra 7 8 A D E F 

Formato dati del protocollo di notifica Scancom 
Il formato dati SCANCOM è composto da 13 cifre decimali divise 
in 4 gruppi, da sinistra a destra, come mostrato sulla destra. 
Ciascun canale è associato a uno specifico evento, come 
descritto di seguito: 
1a "C": Incendio      5a "C": Allarme cancellato 
2a "C": Aggressione                 6a "C": Emergenza 
3a "C": Intruso      7a "C": Secondo allarme 
4a "C": Inserto/disinserito   8a "C": Messaggi di guasto 

aaaa     cccc     cccc  s
Codice

Account
Canali
1 - 4

Canali
5 - 8 Stato Sistema:

no guasto,
test, batteria bassa

La cifra in questa posiziona
significa lo stato del canale 1

La cifra in questa posiziona
significa lo stato del canale 8

Formato dati Scancom  
 

APPENDICE D. Tipi di zone programmabili 
D1. Zona ritardata 
Una zona ritardata è di definizione una zona perimetrale ed 
è caratterizzata da un ritardo di entrata impostato durante la 
programmazione del sistema. Durante gli intervalli saranno 
riprodotti segnali acustici di avvertimento, a meno che 
l'utente non decida di disattivarli. 
• Ritardo di uscita -il ritardo di uscita inizia una volta che 

l'utente ha attivato il sistema, in modo da consentire 
l'allontanamento attraverso zone interne e una porta, 
prima che il sistema sia effettivamente attivato. Quando 
inizia il ritardo di uscita, il cicalino suona lentamente e 
mantiene una bassa frequenza di suono fino a quando 
mancano 10 secondi al termine del periodo, dopodiché 
inizia a suonare più rapidamente.  

• Ritardo di entrata - Il ritardo di entrata inizia quando 
l'utente accede all'area protetta mediante una porta 
specifica (l'ingresso viene rilevato da un rilevatore di zona 
ritardata). Per evitare un allarme, sarà necessario 
raggiungere la tastiera mediante zone volumetriche di 
percorso e disattivare il sistema prima che il ritardo 
scada. Quando ha inizio il ritardo di entrata, il cicalino 
suona lentamente fino a quando mancano 10 secondi al 
termine del periodo, dopodiché inizia a suonare più 
rapidamente. PowerMax Pro ha due tipi di zone di ritardo, 
per le quali è possibile impostare tempi di ritardo diversi. 
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D2. Zona di emergenza  
È possibile fornire a persone disabili, malate o anziane un 
trasmettitore miniaturizzato dotato di un unico tasto 
indossabile al collo come un pendente o da polso come un 
orologio. Nelle situazioni di emergenza, sarà sufficiente 
premere il tasto sul trasmettitore e PowerMax Pro 
effettuerà una chiamata di emergenza alla stazione di 
monitoraggio centrale o a numeri di telefono privati 
impostati dall'installatore. 

D3. Zona incendio 
Una zona incendio utilizza i rilevatori di fumo ed è sempre 
attiva (l'allarme anti incendio scatta a prescindere che il 
sistema sia abilitato o meno). In presenza di fumo, viene 
immediatamente attivata una sirena intermittente e 
l'evento viene segnalato mediante linea telefonica. 

D4. Zona allagamento 
Una zona allagamento è sempre attiva (l'allarme 
allagamento scatta a prescindere che il sistema sia 
abilitato o meno). In presenza di una perdita, l'evento 
viene segnalato mediante linea telefonica.  

D5. Zona gas 
Una zona gas è sempre attiva (l'allarme gas scatta a 
prescindere che il sistema sia abilitato o meno). In 
presenza di una perdita, l'evento viene segnalato 
mediante linea telefonica. 
D6. Zona volumetrica 
Le zone interne appartengono ai locali protetti in modo 
indipendente dalla protezione perimetrale. La loro funzione 
più importante è consentire il libero movimento all'interno 
dell'area protetta senza attivare un allarme, quando il 
sistema è attivato in modalità PARZIALE. Le persone 
possono quindi stare in casa e muoversi liberamente, 
purché non accedano a una zona perimetrale.  
Una volta che il sistema è attivato in modalità GLOBALE, cioè 
tutte le zone sono protette, l'allarme scatterà anche in caso di 
violazione delle zone interne. 

D7. Zona volumetriche percorso 
Le "zone interne di passaggio" sono ubicate tra una zona 
di entrata/uscita e la centrale del sistema di allarme. 
Queste zone vengono temporaneamente ignorate dal 
sistema di allarme durante i periodi di ritardo di 
entrata/uscita, consentendo all'utente di camminare di 
fronte ai rilevatori di movimento associati alla zona interna 
di passaggio senza far scattare l'allarme, dopo essere 
passati per una zona di entrata per raggiungere la centrale 
o quando si lasciano i locali protetti dopo aver attivato il 
sistema. 

D8. Zona Volumetriche perimetrali  
Questo è un tipo di zona che funziona come una zona 
ritardata quando il sistema è inserito in modo parziale, e 
come una zona perimetrale quando il sistema è inserito in 
modo totale.  

D9. Zona non-allarme 
Una zona non-allarme non è parte diretta del sistema. Il 
loro uso principale è l'esecuzione di attività di controllo 
remoto ausiliarie, come l'apertura/chiusura di un cancello, 
l'attivazione/disattivazione di una luce di cortesia e 

applicazioni simili. Alle zone prive di allarme non sono 
associati allarmi, sirene o simili.  
Per il controllo remoto di dispositivi elettrici, è possibile 
definire il numero desiderato di zone prive di allarme e 
registrare un trasmettitore portatile o un dispositivo via 
radio (rilevatore) per questo tipo di zona. Quindi, è 
necessario garantire che queste zone possano controllare 
l'uscita PGM, le unità X-10 o entrambi (vedere par. 4.8). 
Infine, è possibile selezionare le zone (3 al massimo) che 
controlleranno ciascuna uscita. Le uscite, a loro volta, 
controlleranno i dispositivi elettrici esterni.  
Nota: Il controllo di un dispositivo può anche essere svolto 
dai possessori dei trasmettitori miniaturizzati premendo il 
tasto AUX [ ].  
Questo metodo funzionerà solo se sono il tasto [ ] è stato 
programmato per il controllo PGM/X-10 (vedere Par. 4.4.17 e 
4.4.18) e l'uscita PGM e le unità X-10 sono state 
programmate per essere controllate dai trasmettitori 
miniaturizzati (vedere par. 4.8). 

D10. Zona perimetrali 
Le zone perimetrali utilizzano rilevatori per la protezione di 
porte, finestre e pareti. Quando una di queste zone viene 
violata mediante l'apertura di una porta/finestra o la rottura 
di un muro, scatta immediatamente un allarme. 

D11. Zona perimetrali percorso 
Una zona non utilizzata per l'entrata o l'uscita dal sito 
protetto, solitamente perimetrale ubicata sul percorso di 
entrata/uscita, considerata come zona di entrata/uscita 
durante il periodo di entrata/uscita. 

D12. Zona Temperatura 
Le zone temperatura usano un sensore  via radio per 
rilevare sia la temperatura esterna che interna ed è 
costantemente attivo. Il rilevatore monitorizza temperature 
di stanze usando un sensore interno. Per installazione 
all’esterno o in frigoriferi, è possibile collegare una sonda 
esterna (opzionale) resistente all’acqua. In totale ci sono 
quattro punti limite fissi di temperatura, e l’utente può 
abilitare uno o più punti.  
A seguito della rilevazione del cambiamento di 
temperatura un messaggio digitale è trasmesso per 
comunicare l’evento. 

D13. Zona 24 ore 
Utilizzate principalmente per tasti PANICO, rilevatori 
perimetrali e protezione antimanomissione. Fanno scattare 
l'allarme sia in stato attivato sia in stato disattivato.  
• Zona 24 ore - Silenzioso. - In caso di violazione, la 

zona attiva un allarme silenzioso senza il funzionamento 
delle sirene. PowerMax Pro compone i numeri di 
telefono e segnala l'evento alle stazioni centrali e/o a 
telefoni privati, in base alla programmazione. 

• Zona 24 ore - Udibile. - In caso di violazione, questa 
zona attiva un allarme sirena. PowerMax Pro compone 
inoltre i numeri di telefono e segnala l'evento alle 
stazioni centrali e/o a telefoni privati, in base alla 
programmazione. 

D14. Zona Chiave 
Permette al sistema di essere inserito / disinserito tramite il 
trasmettitore PowerCode MCT-102 registrato sotto una 
zona, o tramite le zone cablate 29 e 30. 
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APPENDICE E. Dispositivi compatibili con PowerMax Pro 
E1. Rilevatori compatibili  
Ogni rivelatore compatibile con il sistema PowerMax Pro è 
dotato di istruzioni di installazione. Leggerle attentamente 
e installare come indicato. 
A. Rilevatori di movimento PIR 
I rilevatori di movimento via radio PIR utilizzati dal sistema 
sono di tipo PowerCode. PowerMax Pro è in grado di 
rilevare il codice di identificazione di ciascun rilevatore e 
collegarlo a una zona specifica (vedere par. 4.3). Alcune 
unità sono mostrate di seguito:  

 
WRM3500PIR 
WRM985PIR 

  
 

WRM3000PIR 

 
 

WRM4000PIR 
Nota: Il dispositivo WRM985PIR è immune agli animali 
domestici. 
Oltre al proprio codice di identificazione univoco a 24-bit, 
ciascun rilevatore trasmette un messaggio contenente le 
informazioni di stato: 
• Il rilevatore è attivato o disattivato. 
• Il rilevatore sta venendo manomesso o meno.  
• La batteria è scarica o normale. 
• “messaggio di supervisione” 
Se uno di questi rilevatori individua un movimento, invia un 
messaggio alla centrale. Se il sistema è attivato, scatterà 
un allarme. 
Rilevatore infrarosso a tenda. Il 
WRMCLIP4 è un rilevatore infrarosso a 
tenda per uso interno e progettato per 
una facile installazione. Un avanzato 
metodo di analisi del movimento 
permette al WRMCLIP4 di distinguere tra 
un vero movimento prodotto da un corpo 
umano e da altri disturbi che possono 
causare falsi allarmi. Dopo la rilevazione, 
il sensore si inibisce per risparmiare la 
batteria. Il sensore si riattiverà (pronto 
per inviare altre trasmissioni) se non ci 
saranno rilevazioni per almeno 2 minuti.  

 

 
 
WRMCLIP4  

Rilevatore infrarosso.  
Rilevatore all’infrarosso controllato da 
microprocessore, progettato per una 
semplice installazione, libero nella 
regolazione verticale. Il sensore è munito 
di lenti cilindriche con una uniforme 
sensibilità di rilevazione fino a 15 metri. 

 

 
WRM3500PL 

Rilevatore infrarosso via radio .  
Rilevatore all’infrarosso controllato da 
microprocessore, progettato per una 
semplice installazione, libero nella 
regolazione verticale. Il sensore è munito 
di lenti cilindriche e paraboliche con una 
uniforme sensibilità di rilevazione fino 
alla distanza di 18 metri, con protezione 
anti-strisciamento. L’avanzato algoritmo 
True Motion Recognition™ permette  al 
sensore di distinguere un vero movimento 
di un intruso da altri disturbi che 
potrebbero causare falsi allarmi. 

 

 
TOWER 40 

B. Contatto magnetico 
Il WRMCON302 è un trasmettitore a 
contatto magnetico PowerCode utilizzato 
per rilevare l'apertura di una porta o una 
finestra. I contatti dell'allarme sono chiusi 
finché la porta o la finestra rimangono 
chiuse. 

 
WRMCON302 

L'unità ha un ingresso allarme addizionale che funziona 
come un trasmettitore via radio separato. Invia (o non 
invia) un messaggio di ripristino a condizione normale al 
sistema di allarme, in base alle impostazioni di un 
microinterruttore integrato. Il messaggio “ripristino” che 
viene visualizzato sul display della centrale informa l'utente 
se la porta è aperta o chiusa. 
C. Adattatore via radio per rilevatori cablati 
Il WRMCT100 è un dispositivo PowerCode 
utilizzato principalmente come adattatore via 
radio per due normali contatti magnetici 
installati su due finestre della stessa stanza. 
Dispone di due ingressi che funzionano 
come due trasmettitori via radio separati con 
ID PowerCode differenti. Ciascun ingresso 
invia (o non invia) un messaggio di 
"ripristino" al sistema di allarme, in base alle 
impostazioni di un microinterruttore integrato.  

 
WRMCT100 

D. Rilevatore di fumo via radio. 
Il WRMRIN425 è un rilevatore 
fotoelettrico di fumo dotato di un 
trasmettitore di tipo PowerCode. Se 
registrato in una zona incendio, in 
presenza di fumo avvia un allarme 
anti-incendio. 

 
WRMRIN425 

E. Rilevatore di Gas via radio.  
Rilevatore di GAS progettato per inviare 
un allarme quando viene rilevato del gas 
Metano. Il sensore può essere usato in 
case, appartamenti, roulotte o barche. Il 
rilevatore può inviare alla centrale i 
seguenti messaggi: allarme gas, guasto 
sensore gas, mancanza alimentazione e 
batteria bassa. 

 
MCT-441 

F. Rilevatore CO via radio. 
Rilevatore di monossido di carbonio  
progettato per controllare il livello di gas 
CO in abitazioni residenziali e dare un 
avvertimento iniziale prima di un livello di 
gas potenzialmente pericoloso. Un 
allarme CO è inviato alla centrale e 
visualizzato a display.  

 
MCT-442 

G. Rilevatore rottura vetri  
Il WRM501MIC è un rilevatore acustico 
dotato di un trasmettitore di tipo 
PowerCode. Poiché si ripristina 
automaticamente dopo il rilevamento, 
l'unità non invia un segnale di ripristino 
alla centrale 

 
WRM501MIC 

H. Rilevatore liquidi WRMACQ550. 
Il rilevatore di liquidi viene usato per rilevare 
la presenza di acqua o altri liquidi nei luoghi 
desiderati. A seguito della rilevazione, un 
messaggio digitale viene trasmesso alla 
centrale notificando lo stato e altre 
informazioni. WRMACQ550 
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I. Rilevatore di temperatura. 
Rilevatore di temperatura via radio 
supervisionato PowerCode. Può essere 
registrato per controllare i cambiamenti 
di temperatura. Il sensore allerta la 
centrale  a seguito di un rilevazione 
critica di temperatura, interna o esterna. 
Il rilevatore genera un messaggio di 
allarme quando la temperatura supera 
un certo punto limite. Un messaggio di 
ripristino è inviato quando la temperatura 
ritorna al di sotto di questo punto . 

 

 
MCT-560 

E2 Trasmettitori compatibili  
I trasmettitori a più pulsanti PowerCode trasmettono lo 
stesso codice ogni volta che il pulsante viene premuto. 
Possono essere utilizzati per le segnalazioni di 
emergenza, per l'attivazione dell'uscita PGM o per 
controllare le apparecchiature mediante le unità X-10. Non 
possono essere usati per l'attivazione o la 
disattivazione del sistema. 
I trasmettitori CodeSecure utilizzano un codice 
differenziato, cioè trasmettono un nuovo codice ogni volta 
che il pulsante viene premuto. Ciò garantisce un livello di 
sicurezza maggiore, specialmente nelle applicazioni di 
attivazione/disattivazione, poiché il codice non può essere 
copiato ("catturato") da personale non autorizzato. 
Seguono le caratteristiche di diversi trasmettitori 
compatibili. Le possibili applicazioni di ciascun tasto sono 
indicate nell'illustrazione. 
A. Trasmettitore 

miniaturizzato 
WRMCT234 
Trasmettitore a 4 tasti 
PowerCode. È possibile 
programmare il tasto AUX 
(ausiliario) su diverse 
attività, in base alle 
esigenze dell'utente. 
Premendo 
contemporaneamente 
GLOBALE e PARZIALE 
per 2 secondi si avvia 
l'allarme PANICO. 
Premendo GLOBALE per 2 
secondi si avvia 
l'inserimento con chiave. 

DISINSERITOTOTALE

AUX

PARZIALE

WRMCT234 

B. Trasmettitore 
miniaturizzato a 
due vie WRMCT237 
Trasmettitore 
bidirezionale a 6 tasti. È 
possibile programmare i 
tasti AUX (ausiliario) su 
diverse attività, in base 
alle esigenze dell'utente. 
Premendo 
contemporaneamente 
GLOBALE e PARZIALE 
per 2 secondi si avvia 
l'allarme PANICO. 
Premendo GLOBALE per 
2 secondi si avvia 
l'inserimento con chiave. 

DISPLAY

DISINSERITO

AUX 2

AUX 1

PARZIALE

TOTALE

PARTIZIONE
STATO

(OPZIONALE)

WRMCT237 

C. WRMCT231 / 201*  
Unità da portare al collo a 
tasto singolo. Il WRMTX231 
(CodeSecure) e il 
WRMTX201 (PowerCode) 
possono essere registrati per 
eseguire le funzioni mostrate. 

MCT-201: EMERGENZA
O NON-ALLARME

MCT-231:
SOLO

DISINSERIMENTO

WRMCT231 / 201 

Entrambe le unità hanno lo 
stesso aspetto. 

D. MCT-134 / 104*  
Unità portatili a 4 tasti. Il MCT-
134 (CodeSecure) può 
sostituire il trasmettitore 
miniaturizzato WRMCT234. Il 
MCT-104 (PowerCode) può 
svolgere funzioni di emergenza 
e di non-allarme. Entrambe le 
unità hanno lo stesso aspetto. 

AUX

PANICO
NOTE: LE FUNZIONI DEI TASTI SONO VALIDE
SOLO PER L' MCT-134

DISINSERIRE
TOTALE

PARZIALE

MCT-134 / 104 

E. MCT-132 / 102*  
Unità a 2 tasti.   MCT-132 
(CodeSecure) può effettuare 
le funzioni mostrate. MCT-102 
(PowerCode) può svolgere 
funzioni di emergenza e di 
non-allarme. Entrambe le 
unità hanno lo stesso aspetto. 

DISINSERITO
TOTALE

MCT-132 / 102 

F. MCT-131 / 101* 
Unità a tasto singolo. MCT-131 
(Cod- Secure) e  MCT-101 
(PowerCode) possono essere 
registrati per eseguire le 
funzioni mostrate. Entrambe le 
unità hanno lo stesso aspetto. 

MCT-101: EMERGENZA
O NON-ALLARME MCT-131:

SOLO
DISINSERIMENTO

MCT-131 / 101 

G. WRMCTPOL*  
Impermeabile, trasmettitore 
Power -Code da polso. Può 
essere registrato per 
effettuare funzioni di 
emergenza o di non-allarme. 

EMERGENZA
O NON-ALLARME

 
WRMCTPOL 

H. WRDPMXTAST 
La WRDPMXTAST è una 
tastiera via radio  per un 
controllo remoto che permette 
all’utente di inserire/disinserire 
il sistema di allarme, di 
lanciare un allarme 
emergenza, fuoco, panico, di 
eseguire una delle funzioni 
AUX, di attivare e disattivare 
le luci. La tastiera include un 
trasmettitore che invia un 
diverso codice per ogni 
comando. 

 

WRDPMXTAST 

I. WRDTAST150/151 
La WRDTAST150 / 151 
comunica con una 
trasmissione bidirezionale  
criptata fornendo indicazioni 
visibili e udibili. Per ogni 
centrale possono essere 
registrate un massimo di 
due tastiere. La tastiera 
permette all’utente di 
inserire/disinserire il sistema 
di allarme e di svolgere 
molte altre operazioni. 
Nota: non è compatibile per 
essere usata quando le 
partizioni sono attive. 

AWAY

 
WRDTAST150/151 
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E3 Sirena via radio compatibile 
Le sirene MCS-710/MCS-720 (*) 
possono essere integrate con la 
PowerMax Pro in aree in cui il 
cablaggio è difficile o impossibile. 
Le MCS-710/MCS-720 sono dei 
dispositivi di comunicazione 
bidirezionale completamente 
supervisionati (comprendono un 
ricevitore per la ricezione dei 
comandi di attivazione e di un 
trasmettitore per trasmettere 
periodicamente un segnale di stato 
al sistema di allarme).  

MCS-710 
Quando il PowerMax Pro riceve un 
comando identificabile, la sirena 
emette un suono e attiva il 
lampeggiatore (luce stroboscopica 
ogni 1.5 secondi). 
 

 
MCS-720 

E4. Altoparlante compatibile 
Altoparlante – microfono remoto via 
cavo progettato per uso interno. 
Quando usato con PowerMax Pro, il  
Box Audio rende possible una 
comunicazione vocale bidirezionale 
tra l’utente e la centrale di vigilanza o i 
telefoni privati.  Il funzionamento è 
indicato da un LED . 

 

Box Audio 

E5. Modem GSM compatibile con il 
PowerMax Pro 
Il modulo GSM interno/esterno 
permette al sistema PowerMax Pro 
di operare attraverso una rete 
cellulare. Per informazioni 
riguardanti le caratteristiche e le 
connessioni del modulo GSM, fare 
riferimento alle relative istruzioni di 
installazione. 

  
GSM 

esterno 

  
GSM 

interno 

E6. PowerLink 
Il PowerLink interno / esterno 
permette la visualizzazione e il 
controllo del sistema PowerMax 
Pro tramite internet. Per dettagli 
riguardanti le caratteristiche e i 
collegamenti, fare riferimento alle 
relative istruzioni di installazione. 

  
PowerLink 

esterno 

 
PLink Pro 

E7. Chiavi di Prossimità 
Le chiavi di prossimità permettono 
di eseguire varie operazioni senza 
inserire il codice, come, inserire / 
disinserire, entrare nell’archivio 
eventi, etc. Ogni volta che il codice 
utente è richiesto, è possible 
presentare la chiave di prossimità 
evitando di digitare il codice. 

 
Chiave Prossimità 

 

GARANZIA  
Visonic Limited (il “Produttore") garantisce questo prodotto (il "Prodotto") unicamente al 
compratore originale (il "Compratore") per difetti di fabbrica e di materiali in un normale uso del 
Prodotto, per un periodo di 12 (dodici) mesi dalla data di spedizione a cura del Produttore. 
Questa garanzia è assolutamente condizionata a che il Prodotto sia stato installato 
correttamente, conservato e fatto funzionare a condizioni d'uso normale, in conformità alle 
istruzioni per l'installazione e per il funzionamento, raccomandate dal Produttore. Non sono 
coperti da questa garanzia i prodotti che sono divenuti difettosi per una ragione differente, 
conformemente alla discrezione del Produttore, quale installazione errata, omessa osservanza 
delle istruzioni raccomandate per l'installazione e per il funzionamento, negligenza, danno 
intenzionale, uso improprio o vandalismo, danno accidentale, alterazione, manomissione o 
riparazione a cura di chiunque al di fuori del Produttore. 
Il Produttore non sostiene che questo Prodotto non potrà compromettere e/o circonvenire, o 
che il Prodotto potrà prevenire il decesso e/o un danno personale e/o un danno ai beni, 
conseguenti a violazione di domicilio, furto, incendio o altrimenti, o che il Prodotto fornirà in 
ogni caso un adeguato preallarme o protezione. Il Prodotto, propriamente installato e 
conservato, riduce solamente i rischi per questo tipo di eventi senza preavviso e non 
rappresenta una garanzia o assicurazione che tali eventi non accadranno. 
QUESTA GARANZIA È ESCLUSIVA E SOSTITUISCE ESPRESSAMENTE TUTTE LE 
ALTRE GARANZIE, OBBLIGAZIONI O RESPONSABILITÀ, SIA SCRITTE CHE ORALI, 
ESPRESSE O IMPLICITE, INCLUSE TUTTE LE GARANZIE DI MERCANTIBILITÀ O DI 
CONVENIENZA PER UN FINE PARTICOLARE, O ALTRO. IN NESSUN CASO, IL 
PRODUTTORE SI RITERRÀ RESPONSABILE PER ALCUNCHÉ, PER QUALSIASI DANNO 
CONSEGUENTE O INCIDENTALE ALLA VIOLAZIONE DI QUESTA GARANZIA O DI 
QUALSIASI ALTRA GARANZIA, COME SUDDETTO. 
IL PRODUTTORE NON SARÀ IN ALCUN CASO RESPONSABILE PER QUALSIASI 
DANNO SPECIALE, INDIRETTO, INCIDENTALE, CONSEGENTE O PUNITIVO O PER 
PERDITE, DANNI E SPESE, INCLUSE PERDITE D'USO, DI PROFITTO, REDDITO O 
AVVIAMENTO, DIRETTAMENTE O INDIRETTAMENTE RISULTANTI DALL'USO O 
DALL'INCAPACITÀ D'USO DEL PRODOTTO DA PARTE DEL COMPRATORE, O PER LA 
PERDITA O DISTRUZIONE DI ALTRA PROPRIETÀ O PER OGNI ALTRA CAUSA, ANCHE 
SE IL PRODUTTORE È STATO AVVERTITO DELLA POSSIBILITÀ DI UN TALE DANNO. 
IL PRODUTTORE NON SARÀ RESPONSABILE PER QUALSIASI CAUSA DI MORTE, 
LESIONE PERSONALE E/O CORPOREA E/O DANNO ALLA PROPRIETÀ O ALTRA 
PERDITA SIA DIRETTA, INDIRETTA, INCIDENTALE, CONSEGUENTE CHE ALTRE, A 
BASE DI UN RECLAMO PER IL MANCATO FUNZIONAMENTO DEL PRODOTTO. 

Tuttavia, se il produttore è ritenuto responsabile, direttamente o indirettamente, per ogni 
perdita o danno risalente a questa garanzia limitata, LA RESPONSABILITÀ MASSIMA DEL 
PRODUTTORE (SE ESISTE) IN OGNI CASO NON ECCEDERÀ IL PREZZO D'ACQUISTO 
DEL PRODOTTO, che sarà fissato quale liquidazione dei danni e non quale penalità e sarà il 
completo ed esclusivo risarcimento a carico del Produttore. 
Accettando la consegna del Prodotto, il Compratore accetta le suddette condizioni di vendita e 
garanzia e riconosce di esserne stato informato. 
Alcune giurisdizioni non consentono l'esclusione o la limitazione di danni incidentali o 
conseguenti, per cui tali limitazioni potrebbero non essere applicate in certe circostanze. 
Il Produttore non sarà vincolato da alcuna responsabilità risultante da corruzione e/o 
malfunzionamento  da qualsiasi attrezzatura elettronica o di telecomunicazioni o qualsiasi 
programma. 
Le obbligazioni del Produttore conformemente a questa Garanzia sono limitate solamente alla 
riparazione e/o sostituzione a discrezione del Produttore, d'ogni Prodotto o parte di esso che 
sarà dimostrato difettoso. Qualsiasi riparazione e/o sostituzione non prolungherà il periodo 
originale della Garanzia. Il Produttore non sarà responsabile dei costi di smantellamento e/o di 
installazione. Per usufruire di tale garanzia, il Prodotto deve essere rinviato al Produttore con 
trasporto ed assicurazione pagati in anticipo. Tutte le spese di trasporto e di assicurazione 
sono sotto la responsabilità del Compratore e non sono inclusi in questa Garanzia.  
Questa Garanzia non deve essere modificata, variata o estesa ed il Produttore non autorizza 
alcuno ad agire per suo conto nella modifica, variazione o estensione di questa garanzia. 
Questa garanzia sarà applicata solamente al Prodotto. Tutti i prodotti, accessori o aggiunte o 
altro, usati insieme al Prodotto. incluse le batterie, saranno coperte solo dalle loro rispettive 
garanzie, se esistono. Il Produttore non sarà responsabile per qualsiasi danno o perdita di 
qualsiasi genere, direttamente, indirettamente, incidentalmente, conseguentemente o 
altrimenti, causati da malfunzionamento del Prodotto dovuto a prodotti, accessori o aggiunte o 
altro, incluse le batterie, usati unitamente ai Prodotti. Questa garanzia è esclusivamente del 
Compratore originale e non è cedibile. 
Questa Garanzia è aggiuntiva e non influisce sui vostri diritti legali. Ogni clausola di questa 
garanzia contraria alla legge nello stato o paese in cui il prodotto è fornito, non è applicata. 
Avvertimento: L'utente deve seguire le istruzioni di installazione e di funzionamento del 
Produttore, incluso il collaudo del Prodotto e del suo sistema completo almeno una volta alla 
settimana e prendere tutte le necessarie precauzioni per la propria sicurezza e per la 
protezione dei suoi beni. 
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